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POJIb PEJIUTUO3HO-KYJIbTYPHOU TPAZIUIIN B ®OPMUPOBAHUN
HAIIMOHAJIBHOT'O A3bIKA U «KOH®JIVKT» KVJIBTVYP:
PYCCKO-AHTJIMVMICKUN TTEPEBO]],

[TpoaHanu3upoBaHa poJib PEIUTMO3HO-KYIbTYPHBIX (DaKTOPOB B CTAHOBJIEHUM HAIlMOHAJIb-
HOTO PYCCKOT'O M HALMOHAJIBHOTO AaHIJIMICKOTO SI3bIKOB, BBISIBJIEHbI CBSI3aHHbIE C HUMMU
MOTeHIMaIbHbIe KOH(JIMKTHI, OIpeae/isiolye epeBo, abCTPakTHOM JIEKCUKU.

Kniouesvie cnosa: abCTpaKkTHbIE OTIJIArOJIbHBIE CYIIECTBUTENIbHbIE, PYCCKO-aHIJIMACKUI
MepeBO/I, PEJIUTVO3HO-KYJIbTYPHbIE (haKTOPbI

RELIGIOUS AND CULTURAL REFLEXES IN NATIONAL LANGUAGES
AND THEIR INTERVENTION INTO RUSSIAN-TO-ENGLISH TRANSLATION

Religious and cultural background of the national Russian and English languages is analyzed.
Potential discrepancies in treating abstract noun are uncovered; translation strategies are offered.
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Llesb McceqoBaHMS COCTOMT B aHAIM3€ CJOXKMUBILIMUXCS B CUJIY KYJIbTYPHO-
MCTOPUYECKUX YCJIOBUM PYCCKO- U AHTJIOSI3bIUHBIX OCOOEHHOCTEM KOMMYHMKAIINM,
BBISIBJIEHMM ITOTEHUMAIbHBIX 30H KOHMJIMKTOB, CBSI3AHHBIX C Pa3jIMYHON POJIbIO
B HMX aOCTPaKTHOM OTIJIaroJIbHOM JIEKCUKM, U BbIpaOOTKe CTpaTerui ee mnepemaunu
B PYCCKO-aHTJIMIICKOM IepeBoie. MeTomo/iornyeckyo OCHOBY MCCIeNOBaHMSI COCTa-
BWIM pabOThI IO UCTOPUM CTAHOBJIEHUSI HALIMOHAJIBHOTO pycckoro [1, c. 7] u aHr-
JMICKOTO [2; 3; 4] s3bIKa, OMpenesisieMOro BAMSHMEM PasaNyarollMXCsl peUrmo3Ho-
KYJIbTYPHbIX Tpaguliui, B YaCTHOCTM, POJIbIO ITPAaBOCJABHOM TpaguliMM, OMMpa-
IOIIeNCs Ha KaHOH, KaK B CyTU CJIY>KObl, TaK M B BbIOOpe SI3bIKOBBIX CpEICTB,
MMOJTHOCTbI0O HAa OCHOBE CTapOCJaBSHCKOTO SI3bIKa, OTYETIMBO KHMKHOTO (Cp.
y I'. B. Jlymonbda: «JIjis pyccKux 3HaHME CJIaBSIHCKOTO SI3bIKa HEOOXOAMMO, TaK Kak
HE TOJIBKO CBSIILIEHHOE IMCaHyue U OOrocy:KeOHble KHUIM Y HUX CYIIECTBYIOT Ha
CJIaBSIHCKOM $I3bIKE, HO, He ITOJIb3YSICh MMM, HEJIb3SI HU IIMCaTbh, HYM PACCYKIATb IO
BOMpOCaM HayKuM M ob6pasoBaHust» (UuT. mo [1, c. 5-6])), mperepreBiiei najee
pacIiaj 1epKOBHO-CIAaBSIHCKOTO, FOro-3aIllafHOrO ¥ 3alagHOEBPOIIEICKOTO BJIVSTHUS
M YCWIEHUSI B IIETPOBCKYIO 3ITOXY O(MUIMAIbHO-TIPABUTEIbCTBEHHOIO BJIASIHUS U
MTOJIMTEXHMU3ALIMM SI3bIKA, Jlajiee TOMOJHEHHOTO OTBJIEYEHHBIMM TEPMMUHAMMU B SIIOXY
CTaHOBJIEHNMsI JIeMoKpatuueckon mbiciu B Poccum [1, c. 392]. Opuum u3 ompene-
JITIOIIMX (PaKTOPOB CBOEOOpasmsl pyCCKOro AMUCKYPCa MOKHO CUMTATh MICTOPUUYECKU
M KYJIbTYPHO OOYCJIOBJIEHHOE pe3KOe pasrpaHMueHyre YCTHOM U MMUCbMEHHOU (popm
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KOMMYHMKALIMM, YTO OTPak€eHO B YACTOTHOCTU KHUKHOM abCTPaKTHOM JIEKCUKM,
MpeXk/ie BCero abCTPaKTHbBIX CYIIeCTBUTEIbHBIX.

B craHOB/IeHMM HOPM HAlMOHAJIBHOT'O AaHIJIMMCKOrO $I3bIKa ChIrpajia pPOJib
MpOTeCTaHTCKas TpaauLus, ONMpPaIoNasics Ha MPOINoBeAb, CBOOOAHYIO U B BbIOOpe
TeMbl, ¥ B pernepTyape S3bIKOBbIX cpencTB; «XVII Bek BooOllle ObLI BEKOM
sIpUanIiero paciiBeta IMpOIIOBeAY Ha AHTJIMICKOM SI3bIKe, TIPUMYeM IPOIOBeAy He
TOJIbKO MypUTaHCKOW» [3, c¢. 21-22]. bnaromapsi BimsiHMIO 1iepkBU (TAe pasroBOp-
HbIM S3bIK HauMHaeT 3aHMMaThb 0CO00Oe MeCTO: «opaTopy IpMHaAjexana IOUYTH
Mudmueckast posb» [3, c. 393]); ee posn B 06pa3oBaHuM, MOCKOJIbKY Cpeay Mperno-
maBaTesiell B HOBBIX KOJIIEMKAX IIpeoGsamanyu CBsIeHHuKM [2, c. 588], mpuuem
pPUTOpPMKA OCTaBaJIaCh OCHOBHBIM MPEIMETOM aMEePMKAHCKUX IIIKOJ U KOJUIemKen
(Tak, JIeKIMK MO PUTOPMKE IIOTIAHACKOTO CBSIIEHHMKA MepeusnaHbl B AMepuke
37 pa3, ¥ TakuM ObOpa3om, OpMTaHCKas CUCTeMa IepeHeceHa Ha aMepMKaHCKYIO
nouBy [1,c.589]) u mpouux GakTOpOB, «B HAMETMBIIEMCSI MPOTUBOCTOSIHUM
MeYaTHOTO M YCTHOTO CJIOBA peIINTEIbHO BO300/afal COIMAIbHBIM CTaTyC
nocyegHero» [3, c. 18], 4yTo mpuBeso K TOMY, YTO ¥ B OCHOBY JIMTEPATyphl Jierjaa
pasroBopHasi peub amepuKkaHieB [4, c. 392], «ycTHas peub AABHO YKe CTaja
mpuobpeTaTh MNPUOPUTETHOE BiusHUE» [2, c. 584]. Oco6GeHHOCTh MYpPUTAHCKO
STUKM CKa3bIBAeTCS Ha <«IIPOCTOI» MaHepe IIPOIOBeNel, KOraa IPONOBEIHUKY
BO30paHsSJIOCh MPUBOAUTD IIMTAThl HAa MHOCTPAHHBIX SI3bIKaX, IMPOTIOBENb OOJIKHA
OBITH TOXOMIUMBOM, a apryMeHThbl yoenuTeibHbiMHU |3, c. 21].

Pycckue abcTpakTHbIE OTIJIaroJibHbIE CYILECTBUTE/NbHBIX B COCTaBe MMEHHOM
TPYIIIbl, OYAYUM HOCUTEJIIMU BTOPUYHOM MPEAMKATUBHOCTHU, B TIEPEBOJIE TPEOYIOT
pa3BOpauMBaHMs B IIOJIHOLIEHHYIO IPEIVKATUBHYIO CTPYKTYpPY, OJHAKO B pse
Cy4yaeB BO3HUKAIOT CYCTEMHbIe OCOOEHHOCTH (OHM MTOAPOOHO OYIYT pacCMOTpPEHbI
B IokJiaze). IIpuBememM HECKOIBKO ITPUMEPOB.

[TapameTpuuecKkue CymiecTBMUTeIbHbIE pasmepa (pocm, hadeHue) TIpeTepIieBaoT
3aMeHy Ha mpwiaratejbHble B opMe CpaBHUTENbHOM cTernenu: Llenosas noaumuxa
8 cmpaHe npusena K pocmy yeH Ha aekapcmea — higher prices. Hanuune ykazanusi Ha
BeJIMUMHY M3MeHeHust (Ha 5 %) mmm o6Iiieli OlleHKM BeJMUMHbI M3MeHeHusT (pe3Kul
pocm) => TIpU IepeBojie COXPaHIeTCs CYyIIeCTBUTeNIbHOoe: dramatic decline, a 50 %
drop.

BbIpaskeHns1 ¢ OTI/IaroibHBIMM CYIIIECTBUTEbHBIMY, OOO3HAUAIOIMIMMM Kade-
CTBEHHbIE M3MEHEHMSI: YAyuuleH ue HCUunuyHolx ycnosuti — better living conditions.

IlepeBon, OTrIAaroJibHbIX CYILIECTBUTE/IbHBIX TUIIA NOsi6/leHUe, 603HUKHOBEHUE
B coctaBe WI' mpepnmosaraer mx repefnavyy aHIVIMICKUMM IIpuiaraTtesibHbIMU hew,
further, another, emerging. Bo3MO>XHO Tak>ke OITyllleHNe CYILEeCTBUTE/IbHbIX TPYIIIbI
noseneHue / B03HUKHOB8EHUe: Imom nodxod no3eonsem npedomepamums UIU
npedynpedums 803HUKHOBEHUE B03MOXNCHbIX hpobJieM ¢ nocmasuwukamu — potential
problems. IlepeBoj, ceMaHTMUYECKU «ITYCTBIX» CYII€CTBUTEJIbHbIX, KOTOpbIe HEe HECYT
pesieBaHTHOM MHGOpPMaIIM, Kak MpaBujio, He BOCIPOM3BOAUT MX B SI3bIKe IepeBoja:
Oka3anue dasneHus npuseno K neuaivHoiM nocnedcmeusm — The pressure lead to /
resulted in / brought about dire consequences, npogedeHue 20/10CO8AHUSI NO BONPOCY
0 HA02aX.

B oco6bIx ciyuasx, Korga omnpeznesisieMoe CJI0BO 0003HAYaAeT 8pems, NPUUUHY
u mecmo / 8pems nposedeHus onpoca, CTPYKTypa pa3BOpaunBaeTcsl B IOJHOMIPEIN-
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KaTMBHYIO: 1) eciM KOHCTPYKIMSI He 3aHMMaeT HayaJbHYIO MTO3UIIMIO, OHA pa3Bopa-
YMBaeTCS B IOJHOIIEHHOEe MPUAATOYHOe MpeasioskeHne BpeMeHM, MecTa WIn Tpu-
YMHBI, KOTOPOe BBOAUTCS cjioBamu where, when, why, ipu 3TOM caMo CJIOBO time,
place, reason omnyckaetcsi: Ham HeuzsecmHbl apemsa u mecmo npoeedeHus ...— We
don’t know where and when it will take place; 2) ecyi KOHCTPYKIMSI HaXOIUTCS
B Hauaje IMpeJIosKeHNs, TIpU IepeBojie MCIOJIb3yeTCsI COOTBETCTBYIOIIAS CTPYK-
typa the time when / the place where / the reason why: The reasons why are not
quite clear vs. We do not know why it happened; 3) Korga OropHOe CJIOBO He HeceT
B cebe ceMaHTMUeCKOM Harpy3Ku, OHO OITyCKaeTcs.

JINTEPATYPA
1. Bunorpamos B. B. Ouepku mo mcTopum pycCKOro JUTEpaTypHOI'O SI3bIKa
XVII-XIX BB. M. : Yunenrus, 1938. 448 c.
2. Bypctun [. Amepukaniipl. Jemokpatuueckuii omnbiT. M. : IIporpecc, 1993.
832 c.
3. bypctun [I. Amepukaniipl. Komonnanbhbiit oneIT. M. : IIporpecc, 1993. 479 c.
4. bypctun [l. Amepukaniibl. Haronanbhbiii oneIT. M. : TIporpecc, 1993. 624 c.

53



